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Deutsch

Anwendung
Fernschalt- und Steuermodul im 
Schalttafelgehäuse mit 3 Eingängen 
und 2 Ausgängen.
3 potenzialfreie Sensor-/Steuer
eingänge, sowie 2 potenzialfreie  
Wechselkontakte. Kontakterwei
terung mit SCE 640-… möglich.
In Verbindung mit TCIP 603-… zur 
Erweiterung der Ein-/Ausgänge, 
oder in Verbindung mit Siedle Multi 
zum Aktivieren und Ausführen von 
Steuer-/Schaltfunktionen, sowie 
zum Absetzen von Meldungen. 
Schaltausgänge programmierbar.

Elektrische Spannung

Einbau, Montage und Service
arbeiten elektrischer Geräte dürfen 
ausschließlich durch eine Elektro-
Fachkraft erfolgen.

Gerät ist nur zur Montage im 
Schaltschrank.

Lieferumfang
•	Fernschalt-Modul FSM 740-…
•	diese Produktinformation

Klemmenbelegung

1, 2 Versorgungsspannung 
24 V DC
Klemme 1 = +
Klemme 2 = –

E1–E3, G Ansteuerung 
10–30 V DC, 5 mA
Eingang 1–3

a1, b1, c1 Ausgang 1

a2, b2, c2 Ausgang 2

Da, Db Vario-Bus

ANT Nur bei Siedle Multi 
erforderlich

Montage
1	FSM 740-… auf Hutschiene auf-
rasten.
2	Anschlussbelegung der 2 Aus
gänge (potentialfreier Wechsel
kontakt) am FSM 740-… Optional 
kann das SCE 640-… über ein 
Flachbandkabel am FSM 740-… 
angeschlossen werden, um weitere 
8 Ausgänge (8 Schließkontakte mit 
gemeinsamen Bezugspunkt) zur 
Verfügung zu stellen.
3	Anschlussbelegung der 3 Eingänge 
am FSM 740-…
4	Gerätebeschreibung
a Display
b Programmiertasten
c RJ45-Buchse
d LED-Betriebsanzeigen
e Sicherung
5	Menüstruktur des FSM 740-…  
Bei angeschlossenem SCE 640-… 
muss im Menü „SCE vorhanden” 
ausgewählt werden.

Hinweis
Im Betriebsmodus für Multi Anlagen, 
wenden sie sich bitte an:
multi@siedle.de

Technische Daten
Betriebsspannung: 20–30 V DC
Betriebsstrom: max. 100 mA
Kontaktart: 2 Umschalter 24 V, 2 A
Umgebungstemperatur: 
0 °C bis +40 °C
Teilungseinheit (TE): 6
Schutzart: IP 20
Abmessungen (mm) B x H x T: 
107 x 89 x 60

Application
Remote switching and control 
module in switch panel housing with 
3 inputs and 2 outputs.
3 potential-free sensor/control 
inputs, and 2 potential-free change-
over contacts. Contact extension 
possible with the SCE 640-…
In conjunction with TCIP 603-… for 
extending the number of inputs/out-
puts, or in conjunction with Siedle 
Multi for activation and execution of 
switching/control functions, and for 
leaving messages. Switching outputs 
programmable.

Electrical voltage

Mounting, installation and servicing 
work on electrical devices may only 
be performed by a suitably qualified 
electrician.

The device is only designed for 
mounting in a control cabinet.

Scope of supply
•	Remote switching module 
FSM 740-…
•	This product information

Terminal assignment

1, 2 Supply voltage 24 V DC
Terminal 1 = +
Terminal 2 = –

E1–E3, G Actuation  
10–30 V DC, 5 mA
Input 1–3

a1, b1, c1 Output 1

a2, b2, c2 Output 2

Da, Db Vario bus

ANT Only required with  
Siedle Multi

English
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Mounting
1	Clip the FSM 740-… onto the top 
hat rail.
2	Terminal assignment of the 2 out-
puts (potential-free changeover con-
tact) at the FSM 740-… Optionally 
the SCE 640-… can be connected 
to the FSM 740-… using a ribbon 
cable, in order to make available a 
further 8 outputs (8 n.o. contacts 
with common reference point).
3	Terminal assignment of the 
3 inputs on the FSM 740-…
4	Device description
a Display
b Programming buttons
c RJ45 socket
d LED operating displays
e Fuse
5	Menu structure of the FSM 740-… 
If the SCE 640-… is connected, 
the point ”SCE available” must be 
selected in the menu.

Note
In operating mode for Multi systems, 
please contact:
multi@siedle.de

Specifications
Operating voltage: 20–30 V DC
Operating current: max. 100 mA
Contact type:  
2 changeover switches 24 V, 2 A
Ambient temperature: 
0 °C to +40 °C
Horizontal pitch (HP): 6
Protection system: IP 20
Dimensions (mm) W x H x D: 
107 x 89 x 60

Application
Module de télécommande pour 
montage au tableau de distribution, 
avec 3 entrées et 2 sorties.
3 entrées capteur/commande sans 
potentiel, de même que 2 contacts 
secs inverseurs. Ajout de contacts 
possible avec SCE 640-…
En liaison avec TCIP 603-… pour 
ajouter des entrées/sorties, ou en 
liaison avec Siedle Multi pour activer 
et exécuter des fonctions de com-
mande/commutation, de même que 
pour déposer des messages. Sorties 
de commutation programmables.

Tension électrique

L’installation, le montage et l’entre-
tien d’appareils électriques ne 
doivent être réalisés que par un  
spécialiste en électricité.

L’appareil est uniquement destiné à 
être monté dans l’armoire électrique.

Etendue de la fourniture
•	Module de télécommutation 
FSM 740-…
•	La présente information produit

Implantation des bornes

1, 2 Tension d’alimentation 
24 V DC
Borne 1 = +
Borne 2 = –

E1–E3, G Commande  
10–30 V DC, 5 mA
Entrée 1–3

a1, b1, c1 Sortie 1

a2, b2, c2 Sortie 2

Da, Db Bus Vario

ANT Nécessaire seulement 
pour Siedle Multi

Français

Montage
1	Encliqueter FSM 740-… sur la 
barre DIN.
2	Raccordement des 2 sorties  
(contact inverseur sec) sur le  
FSM 740-… En option, la 
SCE 640-… peut être raccordée au 
FSM 740-… par l‘intermédiaire d‘un 
câble plat, afin de mettre à dispo-
sition 8 autres sorties (8 contacts 
de travail avec point de référence 
commun).
3	Affectation des broches des 3 
entrées du FSM 740-…
4	Description de l’appareil
a Écran
b Touches de programmation
c Connecteur de prise RJ45
d Affichages de fonctionnement 
par LED
e Fusible
5	Structure de menu du FSM 740-… 
La SCE 640-… étant raccordée, il 
faut sélectionner ”SCE available” 
dans le menu.

Remarque
En cas d’utilisation du mode  
d’exploitation pour les installations 
Multi, veuillez-vous adresser à :
multi@siedle.de

Caractéristiques techniques
Tension d’entrée : 20–30 V DC
Courant de service : max. 100 mA
Type de contact :  
2 inverseurs 24 V, 2 A
Température ambiante : 
0 °C à +40 °C
Unité de Division (UD) : 6
Indice de protection : IP 20
Dimensions (mm) l x H x P : 
107 x 89 x 60
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Impiego
Modulo di controllo e commutazione 
a distanza con 3 ingressi e 2 uscite.
3 ingressi di comando/sensore 
a potenziale zero e 2 contatti 
di scambio a potenziale zero. 
Possibile estensione dei contatti con 
l’SCE 640-…
In abbinamento con il TCIP 603-… 
per ampliare gli ingressi/le uscite, 
oppure in abbinamento con il Siedle 
Multi per attivare ed eseguire fun-
zioni di comando/commutazione, 
nonché per inviare messaggi. Uscite 
di commutazione programmabili.

Tensione elettrica

Gli interventi di installazione, mon-
taggio e assistenza agli apparecchi 
elettrici devono essere eseguiti esclu-
sivamente da elettricisti specializzati.

L’apparecchio è previsto esclusiva-
mente per il montaggio nel quadro 
elettrico.

Kit di fornitura
•	Modulo di commutazione a 
distanza FSM 740-…
•	il presente opuscolo informativo 
sul prodotto

Assegnazione dei morsetti

1, 2 Tensione di alimenta-
zione 24 V DC
Morsetto 1 = +
Morsetto 2 = –

E1–E3, G Comando  
10–30 V DC, 5 mA
Ingresso 1–3

a1, b1, c1 Uscita 1

a2, b2, c2 Uscita 2

Da, Db Vario-Bus

ANT Necessario solo per 
Siedle Multi

Italiano

Montaggio
1	Montare il modulo FSM 740-… su 
barra DIN.
2	Assegnazione dei collegamenti 
delle 2 uscite (contatto di scambio 
a potenziale zero) sul modulo 
FSM 740-… Su richiesta è possibile 
collegare un SCE 640-… tramite un 
nastro piatto al modulo FSM 740-… 
per disporre di ulteriori 8 uscite 
(8 contatti di chiusura con punto di 
riferimento comune).
3	Assegnazione dei collegamenti dei 
3 ingressi sul modulo FSM 740-…
4	Descrizione degli apparecchi
a Display
b Tasti di programmazione
c Connettori femmina RJ45
d Indicatori LED di funzionamento
e Fusibile
5	Struttura del modulo FSM 740-… 
Se è stato collegato un SCE 640-…, 
nel menu deve essere selezionato 
”SCE available”.

Avvertenza
Nella modalità operativa per impianti 
Multi, rivolgersi a:
multi@siedle.de

Dati tecnici
Tensione d’esercizio: 20–30 V DC
Corrente d’esercizio: max. 100 mA
Tipo di contatto:  
2 commutatori 24 V, 2 A
Temperatura ambiente: 
da 0 °C a +40 °C
Unità di modulare: 6
Tipo di protezione: IP 20
Dimensioni (mm) Larg. x Alt. x Prof.: 
107 x 89 x 60

Toepassing
Afstandschakel- en stuurmodule in 
DIN-rail behuizing met 3 ingangen 
en 2 uitgangen.
3 potentiaalvrije sensor-/stuur-
ingangen, evenals 2 potentiaalvrije 
wisselcontacten. Contactuitbreiding 
met SCE 640-… mogelijk.
In verbinding met TCIP 603-… voor 
de uitbreiding van de in-/uitgangen, 
of in verbinding met Siedle Multi 
voor het activeren en uitvoeren 
van stuur-/schakelfuncties, evenals 
voor het instellen van meldingen. 
Schakeluitgangen programmeerbaar.

Elektrische spanning

Inbouw, montage en onderhouds-
werkzaamheden aan elektrische 
apparaten mogen uitsluitend door 
een elektro-vakman worden uitge-
voerd.

Apparaat is alleen bedoeld voor 
montage in schakelkast.

Leveringsomvang
•	Afstandschakelmodule 
FSM 740-…
•	deze productinformatie

Klemmenindeling

1, 2 Verzorgingsspanning 
24 V DC
Klem 1 = +
Klem 2 = –

E1–E3, G Aansturing  
10–30 V DC, 5 mA
Ingang 1–3

a1, b1, c1 Uitgang 1

a2, b2, c2 Uitgang 2

Da, Db Vario-Bus

ANT Alleen bij Siedle Multi 
vereist

Nederlands
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Montage
1	FSM 740-… op DIN-rails plaatsen.
2	Aansluitindeling van de 2 uit-
gangen (potentiaalvrij wisselcontact) 
op de FSM 740-… Optioneel kan de 
SCE 640-… via een vlakbandkabel 
op de FSM 740-… aangesloten 
worden, om verdere 8 uitgangen 
(8 sluitcontacten met gemeenschap-
pelijk bronpunt) ter beschikking te 
stellen.
3	Aansluitingsbezetting van de  
3 ingangen op de FSM 740-…
4	Apparatenomschrijving
a Display
b Programmeertoetsen
c RJ45 bus
d LED-gebruiksweergaven
e Zekering
5	Menustructuur van de FSM 740-… 
Bij aangesloten SCE 640-… moet in 
het menu „SCE available” gekozen 
worden.

Aanwijzingen
In de gebruiksmodus voor Multi 
Installaties, richt u zich a.u.b. tot:
multi@siedle.de

Technische gegevens
Gebruiksspanning: 20–30 V DC
Gebruiksstroom: max. 100 mA
Contacttype:  
2 omschakelaars 24 V, 2 A
Omgevingstemperatuur: 
0 °C tot +40 °C
Verdelingseenheid (TE): 6
Beschermingsklasse: IP 20
Afmetingen (mm) B x H x D: 
107 x 89 x 60

Anvendelse
Styre- og fjernstyringsmodul til DIN-
skinnemontage med 3 indgange og 
2 udgange.
3 potentialefrie sensor-/styreind-
gange, samt 2 potentialfrie skifte-
kontakter. Kontaktudvidelse mulig 
med SCE 640-…
I forbindelse med TCIP 603-… til 
udvidelse af ind/-/udgange, eller 
i forbindelse med Siedle Multi til 
aktivering og udførelse af styre-/
koblingsfunktioner, samt til afgivelse 
af meldinger. Programmerbare kob-
lingsudgange.

Elektrisk spænding

Indbygning og montering af samt 
servicearbejde på elektrisk materiel 
må kun foretages af en aut. elinstal-
latør.

Enheden er kun til montage i kon-
taktskabet.

Leveringsomfang
•	Fjernstyringsmodulet FSM 740-…
•	Denne produktinformation

Klemmekonfiguration

1, 2 Forsyningsspænding 
24 V DC
Klemme 1 = +
Klemme 2 = –

E1–E3, G Styring  
10–30 V DC, 5 mA
Indgang 1–3

a1, b1, c1 Udgang 1

a2, b2, c2 Udgang 2

Da, Db Vario-bus

ANT Kun nødv. ved  
Siedle Multi

Dansk

Montage
1	FSM 740-… klikkes fast på DIN-
skinnen.
2	Tilslutningskonfiguration af de 
2 udgange (potientialfri skiftekon-
takt)) på FSM 740-… Optionalt kan 
SCE 640-… tilsluttes til FSM 740-… 
med et fladkabel, for således at få 
yderligere 8 udgange (8 sluttekon-
takter med fælles referencepunkt) til 
rådighed.
3	Tilslutningskonfiguration for de  
3 indgange på FSM 740-…
4	Enhedsbeskrivelse
a Display
b Programmeringstaster
c RJ45-bøsning
d LED-driftsindikatorer
e Sikring
5	Menustruktur for FSM 740-… 
Med tilsluttet SCE 640-… skal der i 
menuen vælges ”SCE available”

Bemærk
I driftsmodus til multi-anlæg bedes 
henvendelse rettet til:
multi@siedle.de

Tekniske specifikationer
Driftsspænding: 20–30 V DC
Driftsstrøm: maks. 100 mA
Kontakttype: 2 omskiftere 24 V, 2 A
Omgivelsestemperatur: 
0 °C til +40 °C
Delingsenhed: 6
Kapslingsklasse: IP 20
Mål (mm) b x h x d: 107 x 89 x 60
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Användning
Fjärrkopplings- och styrmodul i 
kopplingspanelhölje med 3 ingångar 
och 2 utgångar.
3 potentialfria sensor-/styringångar, 
samt 2 potentialfria växelkontakter. 
Kontaktutvidgning möjlig med 
SCE 640-…
Tillsammans med TCIP 603-… för 
utvidgningen av in-/utgångarna, 
eller tillsammans med Siedle Multi 
för aktiveringen och utförandet 
av styr-/kopplingsfunktioner, 
samt för att sända meddelanden. 
Kopplingsutgångarna kan program-
meras.

Elektrisk spänning

Installation, montering och servicear-
beten på elektriska apparater får 
utföras endast av behörig eltekniker.

Apparaten får uteslutande monteras 
i kopplingsskåpet.

Leveransomfång
•	Fjärrkopplingsmodulen 
FSM 740-…
•	Denna produktinformation

Klämtilldelning

1, 2 Försörjningsspänning 
24 V DC
Klämma 1 = +
Klämma 2 = –

E1–E3, G Styrning 10–30 V DC, 
5 mA
Ingång 1–3

a1, b1, c1 Utgång 1

a2, b2, c2 Utgång 2

Da, Db Vario-buss

ANT Behövs endast vid  
Siedle Multi

Svenska

Montage
1	Snäpp fast FSM 740-… på hatt-
skenan.
2	Anslutning av de båda utgång-
arna (potentialfri växelkontakt) 
på FSM 740-… Alternativt kan 
SCE 640-… anslutas via en flat-
bandskabel på FSM 740-…, för att 
ställa ytterligare 8 utgångar (8 slut-
kontakter med gemensam referens-
punkt) till förfogande.
3	Anslutning av de tre ingångarna 
på FSM 740-…
4	Apparatbeskrivning
a Display
b Programmeringsknappar
c RJ45-jackmoduler
d LED-driftsindikeringar
e Säkring
5	Menystrukturen till FSM 740-… 
När SCE 640-… är ansluten, måste 
“SCE available“ vara vald i menyn.

Hänvisningar
I driftläget för Multi anläggningar, 
kontakta:
multi@siedle.de

Tekniska data
Driftsspänning: 20–30 V DC
Driftsström: max. 100 mA
Typ av kontakt: 2 omkopplare 24 V, 
2 A
Omgivningstemperatur: 
0 °C till +40 °C
Delningsenhet (TE): 6
Skyddstyp: IP 20
Mått (mm) B x H x D: 107 x 89 x 60

Aplicación
Módulo de teleconmutación y 
de control en la carcasa de paso 
modular con 3 entradas y 2 salidas.
3 entradas de control/sensor libres 
de potencial, así como 2 contactos 
conmutadores libres de potencial. 
Se puede ampliar el contacto con 
SCE 640-…
En combinación con TCIP 603-… 
para ampliar las entradas/salidas, 
o en combinación con Siedle Multi 
para activar y ejecutar funciones de 
conmutación/control, así como para 
transmitir mensajes. Salidas de con-
mutación programables.

Tensión eléctrica

La integración, montaje y los tra-
bajos de servicio en aparatos eléc-
tricos deben ser realizados exclusiva-
mente por electricistas 
especializados.

El aparato sólo está en el armario de 
distribución para el montaje.

Volumen de suministro
•	Módulo de teleconmutación 
FSM 740-…
•	esta información de producto

Funciones de los bornes

1, 2 Tensión de alimentación 
24 V DC
Borne 1 = +
Borne 2 = –

E1–E3, G Activación  
10–30 V DC, 5 mA
Entrada 1–3

a1, b1, c1 Salida 1

a2, b2, c2 Salida 2

Da, Db Bus Vario

ANT Sólo se necesita en el 
caso de Siedle Multi

Español
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Montaje
1	Engatillar el FSM 740-… sobre la 
guía simétrica.
2	Realización de las conexiones de 
las 2 salidas (contacto conmutador 
sin potencial) en el FSM 740-… 
Como opción, el SCE 640-… puede 
conectarse al FSM 740-… mediante 
un cable plano para disponer de 
otras 8 salidas (8 contactos de cierre 
con punto de referencia común).
3	Asignación de conexión de las 
3 entradas en el FSM 740-…
4	Descripción del dispositivo
a Display
b Teclas de programación
c conectores hembra RJ45
d LEDs indicadores de funciona-
miento
e Fusible
5	Estructura de menús del 
FSM 740-… Si está conectado el 
SCE 640-… , debe seleccionarse en 
el menú „SCE available“.

Nota
En el modo de servicio para instala-
ciones Multi, póngase en contacto 
con:
multi@siedle.de

Características técnicas
Tensión de servicio: 20–30 V DC
Intensidad de empleo: máx. 100 mA
Tipo de contactos: 2 contactos con-
mutados 24 V, 2 A
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 6
Grado de protección: IP 20
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
107 x 89 x 60

Zastosowanie
Moduł zdalnego przełączania/ 
sterowania w obudowie tablicy  
rozdzielczej z maks. 3 wejściami  
i 2 wyjściami.
3 bezpotencjałowe wejścia czuj-
ników /sterowania, jak również 2 
bezpotencjałowe zestyki przełączne. 
Możliwe rozszerzenie zestyku za 
pomocą urządzenia SCE 640-…
W połączeniu z TCIP 603-… do 
rozszerzenia wejść/wyjść, lub w 
połączeniu z Siedle Multi do uru-
chomienia i wykonywania funkcji 
sterowania/przełączania, jak rów-
nież do wyzwalania komunikatów. 
Możliwość programowania wyjść 
przełącznika.

Napięcie elektryczne

Wbudowanie, montaż i prace serwi-
sowe na urządzeniach elektrycznych 
może wykonywać jedynie upraw-
niony elektryk.

Urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do montażu w szafie roz-
dzielczej.

Zakres dostawy
•	Moduł przełączania zdalnego 
FSM 740-…
•	Niniejsza informacja o produkcie

Podłączenie zacisków

1, 2 Napięcie zasilania 
24 V DC
Zacisk 1 = +
Zacisk 2 = –

E1–E3, G Sterowanie  
10–30 V DC, 5 mA
Wejście 1–3

a1, b1, c1 wyjście 1

a2, b2, c2 wyjście 2

Da, Db Magistrala Vario

Polski

ANT Wymagane tylko w  
przypadku Siedle Multi

Montaż
1	Zatrzasnąć FSM 740-… na szynie 
montażowej.
2	Przyporządkowanie przy-
łączy 2 wyjść (bezpotencjałowy 
styk zmienny) do FSM 740-… 
Opcjonalnie można podłączyć 
SCE 640-… przez kabel płaski do 
FSM 740-…, aby udostępnić 8 kolej-
nych wyjść (8 styków zwiernych ze 
wspólnym punktem odniesienia).
3	Przyporządkowanie przyłączy  
3 wejść w FSM 740-…
4	Opis urządzeń
a Ekran
b Przyciski programowania
c modułów gniazd RJ45
d Wskaźniki stanu LED
e Bezpiecznik
5	Struktura menu FSM 740-… Przy 
podłączonym SCE 640-… w menu 
należy wybrać „SCE dostępny”.

Wskazówka
W trybie eksploatacji urządzeń 
wielokrotnych należy zwracać się 
na adres:
multi@siedle.de

Dane techniczne
napięcie robocze: 20–30 V DC
prąd roboczy: maks. 100 mA
typ styku: 2 przełączniki 24 V, 2 A
temperatura otoczenia: 
0 °C do +40 °C
jednostka podziału (TE): 6
stopień ochrony: IP 20
wymiary (mm) szer. x wys. x gł.: 
107 x 89 x 60
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Область применения
Модуль дистанционного пере-
ключения и управления в корпусе 
распределительного щита, с 3 
входами и 2 выходами.
3 сенсорных/управляющих входа 
с нулевым потенциалом, а также 
переключающих контакта с 
нулевым потенциалом. Возможно 
увеличение числа контактов с 
помощью SCE 640-…
В комплекте TCIP 603-… для уве-
личения числа входов/выходов 
или в комплекте с системой 
Siedle Multi для активирования и 
реализации функций управления/
переключения, а также для сооб-
щений. Выходы переключения 
программируются.

Электрическое напряжение

Встраивание, монтаж и обслужи-
вание электроприборов разреша-
ется выполнять только квалифи-
цированным электрикам.

Устройство предназначено только 
для монтажа в распредели-
тельном шкафу.

Комплект поставки
•	Модуль дистанционного пере-
ключения FSM 740-…
•	Данная информация о продукте

Разводка клемм

1, 2 Напряжение питания 
24 В =
Зажим 1 = +
Зажим 2 = –

E1–E3, G Управление 10–30 В 
пост. тока, 5 мА
Вход 1–3

a1, b1, c1 Выход 1

a2, b2, c2 Выход 2

Da, Db Система Vario-Bus

русский

ANT Требуется только для 
Siedle Multi

Монтаж
1	Зафиксировать FSM 740-… на 
шине.
2	Расположение выводов 
2 выходов (беспотенциальный 
(сухой) переключающий контакт) 
на FSM 740-… В качестве 
опции SCE 640-… может быть 
присоединен плоским ленточным 
кабелем к FSM 740-…, чтобы 
предоставить в распоряжение 
еще 8 выходов (8 замыкающих 
контактов с общей опорной 
точкой).
3	Расположение выводов 3 входов 
на FSM 740-…
4	Описание устройства
a Дисплей
b Кнопки программирования
c модули разъемов RJ45
d Светодиодные индикаторы 
рабочего состояния
e Плавкий предохранитель
5	Структура меню в FSM 740-… 
При присоединенном SCE 640-… 
необходимо выбрать в меню 
пункт «SCE имеется».

Указание
В режиме работы для систем Multi 
обратитесь по адресу:
multi@siedle.de

Технические данные
Рабочее напряжение: 20–30 В =
Рабочий ток: макс. 100 мА
Тип контактов: 2 переключателя 
24 В, 2 А
Температура окружающей среды: 
от 0 °C до +40 °C
Единица разделения (TE): 6
Тип защиты: IP 20
Размеры (мм) Ш x В x Г: 
107 x 89 x 60
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